
 

 
 
 

  

 

Frühlingslehrabend 2012 Cours printemps 2012 

Liebe Schiedsrichterkameradin, lieber Schiedsrichterkamerad Cher/Chère camarade arbitre 

Im Auftrage der Schiedsrichter-Kommission FVBJ darf ich 
Dich zum obligatorischen Lehrabend aufbieten. 

Au nom de la Commision d’arbitrage de l’AFBJ, j’ai l’avantage 
de te convoquer au cours obligatoire cité en référence: 

Teilnehmer: 

Alle Schiedsrichter des FVBJ, ausgenommen die Kame-
radinnen und Kameraden, die am SR-Lager in Fiesch oder 
Les Emibois teilgenommen haben. 

Participants: 

Tous les arbitres de langue française de l’AFBJ, à l’exception 
de ceux qui ont participé au camp des arbitres à Fiesch ou 
Les Emibois. 

Kursorte/Kursdaten: 

Der Kursort richtet sich nach dem Wohnort bzw. dem sich 
daraus ergebenden Partnerverband (siehe Seite 2) 

Lieux des cours et dates: 

Selon le lieu de domicile de l’arbitre (voir page 2). 

Wer am vorgesehenen Lehrabend nicht 
teilnehmen kann, ist verpflichtet, diesen an 
einem anderen Kursort nachzuholen. (DATEN 
SIEHE SEITE 2) 

Chaque arbitre empêché de participer au cours 
le soir prévu est tenu de le suivre dans un autre 
lieu. (CONSULTER LES DATES EN PAGE 2) 

Ausrüstung: 

Regelbuch, Schreibmaterial 

Equipement: 

Règlement, matériel pour écrire 

Entschädigung: 

Nach dem neuen Spesenregulativ der 
Schiedsrichterkommission. Gültig ab 01. Juli 2008 

Indemnités: 

Selon les nouveaux tarifs adoptés par la Commission 
d’arbitrage et valables dès le 1

er
 juillet 2008 

Entschuldigungen: 

Als Entschuldigungsgrund gelten Krankheit und Unfall 
(Arztzeugnis), Militärdienst (Kopie Aufgebot) und berufliche 
Abwesenheit (Bestätigung Arbeitgeber). Die entsprechenden 

Entschuldigungen sind unter Angabe der Adresse und der SR-
Nummer schriftlich dem Sekretariat  
 
Fussballverband Bern/Jura, Postfach 606, 3000 Bern 22, 
zuzustellen.  
 
(Keine Telefon-, SMS-Abmeldungen) 

Excuses: 

Les absences pour les raisons énumérées ci-après seront 
tolérées: maladie et accident (attestation médicale), service 
militaire (copie de l’ordre de marche), raisons 
professionnelles (attestation de l’employeur). Les excuses 

sont à faire parvenir par écrit au secrétariat 
 
Association de football Berne/Jura, Case postale 606, 
3000 Berne 22. 
 
(Pas par téléphone ou SMS) 

  

Mit freundlichen Grüssen 

Fussballverband  Bern/Jura 
Schiedsrichter-Kommission 
Ressort 3 / Aus- & Weiterbildung 

Brennwald Michel  
Kursadministrator 

Avec mes salutations sportives 

Association de football Berne/Jura 
Commission d’arbitrage  
Ressort 1 

Friedli François 

 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 

  

Obligatorischer Lehrabend Frühling 2012 
Cours obligatoire printemps 2012 

Kursorte und Daten / Lieux des cours et dates 

Kursbeginn / Début du cours: 19.00 Uhr / heures 
Kursende / Fin du cours:   22.00 Uhr / heures 

MFV Bern-Ittigen, Haus des Sports / Swiss Olympic – Talgutzentrum 

Mittwoch 15. Februar 2012 für alle SR des MFV, Buchstabe A - H  

Montag 05. März 2012 für alle SR des MFV, Buchstabe I - O  

Montag 12. März 2012 für alle SR des MFV, Buchstabe P - Z  

Lundi 12 mars 2012 Uniquement pour tous les arbitres de l'AJF et l'ASEA qu'il n'ont pas pu 
suivre le cours à Courtemelon ou Bienne 

OEFV Burgdorf, BFE Berufsfachschule Emmental 

Freitag 24. Februar 2012 für alle SR des OEFV 

FVBO Steffisburg, Schulanlage Schönau 

Freitag 02. März 2012 für alle SR des FVBO 

SEFV Biel - Bienne, Gewerblich-industrielle Berufsschule (d/f) 

Montag 20. Februar 2012 für alle SR des SEFV 

Lundi 20 février 2012 pour tous les arbitres ASEA 

AJF Courtemelon, Institut agricole du Jura 

Jeudi 01 mars 2012 Tous les arbitres de l’AJF 

 
 


